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AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

The Government of Japan and the Government of the
Republic of Kazakhstan,

Desiring to strengthen further the friendly relations
existing between the two countries by the promotion of
technical cooperation, and

Considering mutual benefits derived from promoting the
economic and social development of their respective
countries,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

The two Governments shall endeavor to promote
technical cooperation between the two countries.

ARTICLE II

Separate arrangements which govern specific technical
cooperation projects carried out under this Agreement shall
be agreed upon between the competent authorities of the two
Governments. The competent authority of the Government of"
Japan is the Ministry of Foreign Affairs, and the competent
authority of the Government of the Republic of Kazakhstan

ia +ha Mini stry of Ecocnonmy and Budget DPlan

is the Ministry of Economy and Budget Planning.

dipiomatic channel of changes concerning their competent
authorities.

The two Governments will notify each other through the
ten

ARTICLE III

The following forms of technical cooperation will be
carried out by the Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as “JICA") at its own expense in
accordance with the laws and regulations in force in Japan
as well as with the arrangements referred to in Article II:

(a) providing technical training to Kazakhstan
nationals;

(b) dispatching experts (hereinafter referred to as
the “Experts”) to the Republic of Kazakhstan;

S
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(c)

(d)

(e)

(£)

dispatching Japanese volunteers with a wide range
of technical skills and abundant experience
(hereinafter referred to as the “Senior
Volunteers”) to the Republic of Kazakhstan;

dispatching Japanese missions (hereinafter
referred to as the “Missions”) to the Republic of
Kazakhstan to conduct surveys of economic and
social development projects of the Republic of
Kazakhstan;

providing the Government of the Republic of
Kazakhstan with equipment, machinery and
materials; and

providing the Government of the Republic of
Kazakhstan with other forms of technical
cooperation as may be decided upon by mutual
consent between the two Governments.

ARTICLE IV

The Government of the Republic of Kazakhstan shall
ensure that the techniques and knowledge acquired by
Kazakhstan nationals as well as the equipment, machinery
and materials provided as a result of the Japanese
technical cooperation as set forth in Article III
contribute to the economic and social development of the
Republic of Kazakhstan, and will not be utilized for
military purposes.

ARTICLE V

In case JICA dispatches the Experts, the Senior
Volunteers and the Missions, the Government of the Republic
of Kazakhstan shall:

1. (1)

(b)

(a) exempt the Experts, the Senior Volunteers
and members of the Missions from taxes including
income tax, and fiscal charges imposed on or in
connection with salaries and any allowances
remitted to them from abroad;

exempt the Experts, the Senior Volunteers,
members of the Missions and their families from
consular fees, taxes, customs duties, customs
charges and payments, fiscal charges and
application of non-tariff measures including the
requirements of obtaining import license and
certificate of foreign exchange coverage, in
respect of the importation of:
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(i) 1luggage;

(ii) personal effects, household effects and
consumer goods; and

(iii) motor vehicles necessary for the performance
of the duties of the Experts and the Senior

Taliintanra
Volunteers assigned to stay in the Republic

of Kazakhstan;

(c) exempt the Experts and the Senior Volunteers who —
do not import any motor vehicle necessary for the
performance of their duties into the Republic of
Kazakhstan from taxes excluding value added tax,
and fiscal charges in respect of the local
purchase of one motor vehicle per Expert and per
Senior Volunteer; and

(d) exempt the Experts, the Senior Volunteers and
their families from the registration fee of the
motor vehicles mentioned in (b)(iii) and (c).

(2) take all necessary measures for the organization
which receives the mxwmhﬂm~ the Senior Volunteers and the
Missions to fulfill its obligations to:

nrovide at its own exnense suitable office and

1ay
L aj provige at 1Ts Oowl eXpense suliable

other facilities including telephone and
facsimile services necessary for the performance
of the duties of the Experts, the Senior
vVolunteers and the Missions as well as to bear

the expenses for their operation and maintenance;

(b) provide at its own expense the local staff
including adequate interpreters, if necessary, as
well as Kazakhstan counterparts to the Experts,
the Senior Volunteers and the Missions necessary
for the performance of their duties;

(c) bear expenses of the Experts and the Senior
Volunteers whenever financial possibilities of
the receiving organizations may permit for:

(i) daily transportation to and from their place
of work;

(ii) their official travels within the Republic
of Kazakhstan; and

(iii) their official correspondence;
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(d) provide the convenience for acquisition of
appropriate housing accommodation for the
Experts, the Senior Volunteers and their
families; and

(e) provide the convenience for receiving medical
care and facilities for the Experts, the Senior
Volunteers, members of the Missions and their
families.

(3) (a) permit the Experts, the Senior Volunteers,
members of the Missions and their families to
enter, leave and sojourn in the Republic of
Kazakhstan for the duration of their assignment
therein, offer them the convenience for

and exempt them from consular fees;

(b) issue documents confirming their status to the
Experts, the Senior Volunteers and members of the
Missions to secure the cooperation of all
governmental organizations necessary for the
performance of their duties;

(c) provide necessary assistance to the Experts, the
Senior Volunteers and their families for
acquisition of car driving license; and

(d) omﬂhw out other measures necessary for the
T E Ao ~AFE dFha Atk dian ~AF +Fha Termardo +ha
;W\ﬂhn.—..c.-l——rn-.—r\a vL LIIT UuLlLTd UL Luc H.LITG.F Loy cluc
Senior Volunteers and the Missions, provided that
the competent authorities of the two Governments
should agree upon such other measures if those
measures require supplementary budgetary
appropriations.

20 The motor vehicles mentioned in paragraph 1 shall be
subject to payment of taxes, customs duties, customs
charges and payments if they are subsequently sold. or
transferred within the Republic of Kazakhstan to

such taxes, customs duties, customs charges and payments or
similar privileges.

3. The Government of the Republic of Kazakhstan shall
accord the Experts, the Senior Volunteers, members of the
Missions and their families such privileges, exemptions and
benefits as are no less favorable than those accorded to
experts, senior volunteers, members of missions and their
families of any third country or of any international
organization performing a similar mission in the Republic
of Kazakhstan, except those who are members of the
diplomatic missions.
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ARTICLE VI

The Government of the Republic of Kazakhstan shall
bear claims, except those for criminal liability, if any
arises, against the Experts, the Senior Volunteers and
members of the Missions resulting from, occurring in the
course of, or otherwise connected with, the performance of
their duties, except when the two Governments agree that
such claims arise from gross negligence or willful
misconduct on the part of the Experts, the Senior
Volunteers or members of the Missions.

ARTICLE VII

ilo (1) 1In case JICA provides the Government of the
Republic of Kazakhstan with equipment, machinery and
materials, the Government of the Republic of Kazakhstan
shall exempt such equipment, machinery and materials from
consular mmmm~ taxes, customs Qnﬂwmm~ o:mﬂosm ormhamm and
paym
measures Hzawzawum the requirements of obtaining import
license and certificate of foreign exchange coverage,
except those for safety requirements, in respect of the
importation. The equipment, machinery and materials
mentioned above shall become the property of the Government
of the Republic of Kazakhstan upon being delivered at the
port or place of the disembarkation to competent
authorities of the Government of the Republic of

Kazakhstan.

(2) 1In case JICA provides the Government of the
Republic of Kazakhstan with equipment, machinery and
materials, the Government of the Republic of Kazakhstan
shall exempt such equipment, machinery and materials from
taxes including value added tax and fiscal charges in

respect of the local purchase.

(3) The equipment, machinery and materials mentioned
in sub-paragraph AHV and (2) shall be utilized for the
purpose specified in the arrangements referred to in
Article II unless otherwise agreed upon between the
competent authorities of the two Governments.

(4) The expenses for the transportation within the
Republic of Kazakhstan of the equipment, machinery and
materials mentioned in sub-paragraph (1) and (2) and the
expenses for their Hmwwmomam=ﬂ~ maintenance and ﬂmwmwn

-1 D I I Y . ey ~AFf +ha NarmmilhTl i~ ~F

shall be borne Dy une Government of the REpuUuxLiC OL
Kazakhstan.
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28 (1) The equipment, machinery and materials prepared
by JICA, necessary for the performance of the duties of the
Experts, the Senior Volunteers and members of the Missions
shall remain the property of JICA unless otherwise agreed
upon between the competent authorities of the two
Governments.

(2) The Government of the Republic of Kazakhstan
shall exempt the Experts, the Senior Volunteers and members
F ] I F 1 . Juti
customs charges and payments, fiscal charges and
application of non-tariff measures including the

foreign exchange coverage, except those for safety
requirements, in respect of the importation of the
equipment, machinery and materials mentioned in sub-
paragraph (1).

(3) The Government of the Republic of Kazakhstan
shall exempt the Experts, the Senior Volunteers and members
of the Missions from taxes excluding value added tax, and
fiscal charges in respect of the local purchase of the
equipment, machinery and materials mentioned in sub-
paragraph (1).

The Government of the Republic of Kazakhstan shall
maintain close contact, through organizations designated by
it, with the Experts, the Senior Volunteers and members of
the Missions.

ARTICLE IX

1o The Government of the Republic of Kazakhstan shall
admit JICA to open and maintain an overseas office of JICA
in the Republic of Kazakhstan (hereinafter referred to as
the “Office”) and shall accept a resident representative
and his/her staff to be dispatched from Japan (hereinafter
referred to as the “Representative” and the “Staff”
respectively) who perform the duties to be assigned to them
by JICA relative to the technical cooperation programs
under this Agreement in the Republic of Kazakhstan.

2. The Government of the Republic of Kazakhstan shall:

(1) (a) exempt the Representative, the Staff and
their families from taxes including income tax,
and fiscal charges imposed on or in connection
with salaries and any allowances remitted to them
from abroad;



S HEm EmXOVSOSKENES KO200EKURY BHhRET 8 BE ERY
HOOREHRONIY HEHHDUIRRED (EXERFREROCHRERHC BEHE V4L )
SEBENEEF0 AT

(i)

HIEER
IREE REXDTEE

(i)

(i)

REBEN XN HEH N K830 .00 M RGO #IL S EiR Q I M B S mig e

()

REN KX NHKZENEHMXOEM S HR SN EC U AL OmEE WES S8 L HEm O Em

B IRNEETXOEMRTREVRFESCREU T HEm | 88 O | IOE | g1
=t

HREYEV® ) XOEHELVREERCV°

Odv | Iem@E LR VEVSCER (B

n
f
f

(d

HED #EmXOV L0 REL R SEXDD URHFCIRE S HELNREFQA°

(e

T OEEI SOV SOSRKENEST WOHERE RENXKANKEZEHNKHESY EE&OTHE
SOXDEFMEEE ) VNiET DT FE<HERENEOHRENE O BENm” & 07 EiE i
TNREC

f)

T EEIXOEMURS W20 IREVER 0N HIN R0 ) 0

W HED EXOV SO0 ELR Y oRE EERERS EEO L0 L NELNE Do) v°

g

S HHEIXDOERS ER QT LRV SHEW AN VT WD WV SRR TR E ik
SOVE VA IRI L T E R Q #E Q40 0 [E BT HEEH D A0 1V L O L W Ol 00 8 g

o

hd)

REN KRN QHERRIEW

(b) exempt the Representative, the Staff and their
families from consular fees, taxes, customs
duties, customs charges and payments, fiscal
charges and application of non-tariff measures
including the requirements of obtaining import

coverage, in respect of the importation of:
(i) luggage;

(ii) personal effects, household effects and
———————————consumer goods;and——————————————————

(iii) motor vehicles necessary for the performance
of the duties of the Representative and the
‘Staff assigned to stay in the Republic of
Kazakhstan;

(c) exempt the Representative and the Staff who do
not import any motor vehicle necessary for the
performance of their duties into the Republic of
Kazakhstan from taxes excluding value added tax,
and fiscal charges in respect of the local

nurchase of one motor vehicle ner Renresentative

purcnase CIi °one moetTor veilc.le per Xepreser

and per Staff;

(d) exempt the Representative, the Staff and their
families from the registration fee of the motor
vehicles mentioned in (b)(iii) and (c);

(e) permit the Representative, the Staff and their
families to enter, leave and sojourn in the
Republic of Kazakhstan for the duration of their
assignment therein, offer them the convenience
for procedures of alien registration
requirements,; and exempt them from consular fees;

(f) 1issue the Representative and the Staff documents
confirming their status;

(g) provide necessary assistance to the
Representative, the Staff and their families for
acquisition of car driving license; and

(h) carry out other measures necessary for the
performance of the duties of the Representative
and the Staff, provided that the competent
authorities of the two Governments should agree
upon such other measures if those measures
require supplementary budgetary appropriations.

<RI
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(2) (a) exempt the Office from consular fees, taxes,
customs duties, customs charges and payments,
fiscal charges and application of non-tariff
measures including the requirements of obtaining
import license and certificate of foreign
exchange coverage, except those for safety
requirements, in respect of the importation of
the equipment, machinery, motor vehicles and
materials necessary for the activities of the
Office;

(b) exempt the Office from taxes excluding value
added tax, and fiscal charges in respect of the
local purchase of the equipment, machinery, motor
vehicles and materials necessary for the
functions of the Office; and

(c) exempt the Office from taxes including income
tax, and fiscal charges imposed on or in
connection with ommwom expenses remitted from
abroad.

3P The motor vehicles mentioned in paragraph 2 shall be
subject to payment of taxes, customs duties, customs
charges and payments if they are subsequently sold or
transferred within the Republic of Kazakhstan to
individuals or organizations not entitled to exemption from
such taxes, customs duties, customs charges and payments or
similar privileges.

4. The Government of the Republic of Kazakhstan shall
accord the Representative, the Staff and their families as
well as the Office such privileges, exemptions and benefits
as are no less favorable than those accorded to
representatives, staff and their families as well as
offices of any third country or of any international
organization performing a similar mission in the Republic
of Kazakhstan, except those who are members of the
diplomatic missions.

ARTICLE X

The Government of the Republic of Kazakhstan shall
take necessary measures to ensure security of the Experts,
the Senior Volunteers, members of the Missions, the
Representative, the Staff and their families staying in the
Republic of Kazakhstan.

ARTICLE XI

1. The Government of Japan and the Government of the
Republic of Kazakhstan shall consult with each other in

: ; : . ; .

with this Agreement.
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W1 K ARTICLE XII
HE QX —~ ORHOBRND ORNARRAHOUEK 1 OBHARRYHFCENEL OVERQONESR 1. The provisions of this Agreement shall also apply,
) ) after the entering into force of this Agreement, to the
ERERGE ieE N OEENRT M TIGEE N BEA RPN X AN KZEE-ECHINR N IINELERNN specific technical cooperation programs which have
. commenced prior to the entering into force of this
ERNAN RN BREQERM HEE EIDVL0CKESDURNE EEXDMTULEEVL0° et T e e S e

\ Agreement, and the Experts, the Senicr Volunteers,
iy members of the Missions, the Representative, the Staff and
their families staying in the Republic of Kazakhstan as
well as to the equipment, machinery and materials related
to the said programs.

N ORHOYUMT ERXEECEEOEMNHYsRHOXKMRLL0RavEv B L KEFQER 25 The termination of this Agreement shall neither affect
the specific technical cooperation programs being carried
SRERREER R -0 @i QENMIFE LREINIHAOe2 Q P ELT wd” SMiGEE LR 0H out until the date of the completion of the said programs,
) ; . ) e \ unless otherwise decided upon by the mutual consent between
BOPEHONLQURPNXAANKEELELECHFIR M INETRNAR YN BEESEREK the two Governments, nor affect the privileges, exemptions

and benefits accorded to the Experts, the Senior
Volunteers, members of the Missions, the Representative,
the Staff and their families staying in the Republic of
Kazakhstan for the performance of their duties in
connection with the said programs.
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W1 ARTICLE XIII
.ﬂﬁwﬁ&u_ —~ OB DKERXERRPNAXINHEERELROH QBRHEORREHO UL/ N NHLHETHEY il o This Agreement shall enter into force on the date of
/f\\ ) the receipt by the Government of Japan of the written
VNAUMM? R 420m S HI1E M O E I N O 4 m N RRYH 00 notification from the Government of the Republic of

Kazakhstan of the completion of necessary domestic
procedures for the entry into force of this Agreement.

N QBT | FERRIEF LSV Lok | ROBERIRCHENRIOI VUL KER 2. This Agreement shall remain in force for a period of
o one year, and shall be automatically renewed every year for
ST O RO -0 GIBERORIEL S S BN L He” BEOMEE L | 8 O BRI another period of one year each, unless either Government

has given to the other Government at least six months’
written advance notice of its intention to terminate the

Agreement.
K X NHORR VOV foau” MU g H XD W 1) Q88 I M Haeg O 4J° IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized
thereto, have signed this Agreement.

. N DONE in duplicate in English at Astana on August 27
< P DU N KR P EEEL o R B O 4 AT P g g ’
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For the Government

of Japan:
Q3 emn AN Vmarilrn Waren ~aia~h 3
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For the Government

of the Republic

of Kazakhstan:
Nmm%ﬁmroamﬂﬂ

Kemelevich Tokaev

—
%]
[

Ve
=
[0]
(<9

~



(R3He0)

OB LE RENKAANMNFOKERBRYVYIOAERORLIHBFERKFSRENK R NNLDOHE
H X CHEEOEEFORNXDORERROUALCRHEETCE IS HES KM VRS Y
SRR

REN K& N A Q HUEERR R {RP



